
GB   INSTRUCTION

GENERAL
• Applications
◦ Overvoltage, undervoltage and overcurrent protection for household equipment.
•  Function Features
◦ Voltage / current monitoring and protection.
◦ Double bus wiring design stronger ability.
◦ Over / under voltage value and over-current value can be set.
◦ Self reset after fault.
◦ Digital display voltage, current value, fault status can be displayed by LED.

Parameter
Over voltage value
Under voltage value
Over current value
Over current action delay
Voltage unbalance value
Power on delay time
Reset time
Phase sequence
Fault reset

Range
230V~300V
145V~210V

1A~63A
2s~600s
20V~99V
2s~600s
2s~900s
ON-OFF
ON-OFF

Step value
1V
1V

0.1A
1s
1V
1s
1s

-
-

Factory settings
275V
175V

60A
5s

40V
2s

30s
OFF
ON

PARAMETER SETTING

MD

3-PHASE VOLTAGE / 
CURRENT PROTECTOR 
VAP3N63 

R E L E V A

VAP3N63

TECHNICAL PARAMETERS
Function
Rated supply voltage
Rated supply frequency
Rated operational current
Burden
Voltage display
Current display
Over voltage operation value
Over voltage action delay
Under voltage operation value

Under voltage action delay
Over current operation value
Over current action delay
Voltage unbalance value
Voltage unbalance action time
Power- up delay
Reset time
Measurement error
Electrical life(AC1)
Mechanical life
Operating temperature
Storage temperature
Mounting/DIN rail
Protection degree
Operating position
Overvoltage cathegory
Pollution degree
Dimensions
Weight

Over voltage, under voltage and over current
AC220V(L1,L2,L3-N)

50/60Hz
63A (AC1) 

AC max.3VA
√
√

230V~300V(factory default: 275V)
0.5s

145V~210V
(Under voltage operation value factory default: 175V)

0.5s
1A~63A(factory default: 60A)

2s~600s
20V~99V(factory default: 40V)

10s
2~600s(factory default: 2s)

2~900s(factory default: 30s)
≤1%

1×104
1×106

-20°C to +55°C (-4°F to 131°F) 
-35°C to +75°C (-22°F  to 158°F)

Din rail EN/IEC 60715
IP40 for front panel/IP20 terminals

any
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DE   BEDIENUNGSANLEITUNG

ALLGEMEINES
•  Verwendung
◦ Schutz vor Überspannung, Unterspannung und Überstrom für Haushaltstechnik.
•  Funktionsmerkmale
◦ Spannungs-/Stromüberwachung und -schutz
◦ Doppelverkabelung verfügt über größere Ausderkraft.
◦ Die Einstellung von Überspannungs-, Unterspannungs- und Überstromzeigern ist 

möglich. 
◦ Selbstrückstellen nach Fehlerfeststellung.
◦ Spannung der Zifferdisplays, Stromwerte, Fehlerstatuss kann mit LED angegeben 

werden.

Parameter
Überspannungswert
Unterspannungswert
Überstrom
Betriebsstromverzögerung
Spannungsasymmetriewert
Einschaltverzögerungszeit
Zurückzusetzende Zeit
Phasenfolge
Störungsreset

Bereich
230V~300V
145V~210V

1A~63A
2s~600s
20V~99V
2s~600s
2s~900s

EINSCHALTEN/AUSSCHALTEN
EINSCHALTEN/AUSSCHALTEN

Schrittdauer
1V
1V

0.1A
1s
1V
1s
1s

-
-

Werkseinstellungen
275V
175V

60A
5s

40V
2s

30s
AUSSCHALTEN
EINSCHALTEN

PARAMETEREINSTELLUNG

3-PHASEN-SCHUTZSCHAL-
TER SPANNUNG/STROM 
VAP3N63 

TECHNISCHE DATEN
Funktion
Stromversorgungsnennwert
Nennwert der Versorgungsfrequenz
Bestriebsstromnennwert
Bürde
Spannungsanzeige
Stromanzeige
Überspannungsbetriebswert
Auslöseverzögerung bei Überspannung
Unterspannungsbetriebswert

Unterspannungsverzögerung
Betriemswert des Betriebsstroms
betriebsstromverzögerung
Spannungsasymmetriewert
Aktionszeit für Spannungsasymmetrie
Einschalteverzögerung
Zurückzusetzende Zeit
Messfehler
Elektrische Ressource (AC1)
Lebensdauer Mechanik
Arbeitstemperatur
Aufbewahrungstemperatur
Aufstellung/DIN-Schiene
Schutzgrad
Betriebsposition
Überspannungsgrad
Verschmutzungsgrad
Maße
Gewicht

Überspannung un Unterspannung und Betriebsstromüberspannung 
Wechselstrom 220V(L-N)

50/60Hz
63A (AC-1)

Maximaler Wechselstrom 3VA
√
√

230V~300V(Werkeinstellungen: 275V)
0,5s

145V~210V (Werkeinstellungen: 175V)
0,5s

1A~63A(Werkeinstellungen: 63A)
2s~600s

20V~99V (Werkeinstellungen: 40V)
10s

2~600s(Werkeinstellung: 2s)
2~900s(Werkeinstellung: 30s)

≤1%
1×104
1×106

-20°C bis +55°C ( -4°F bis 131°F )
-35°C bis +75°C (-22°F bis 158°F )

DIN-Schiene EN/IEC 60715
IP40 Vorderseite/IP20 Terminale

jeder
jeder
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EE   KASUTUSÕPETUS

ÜLDINFO
• Kasutamine
◦ Majapidamistes ülepinge, alapinge, ülevoolutugevuse kaitse
• Funktsioonid
◦ Pinge / voolutugevuse seire/kaitse.
◦ Topeltsiin on tõhusam
◦ Võimalik seadistada ülepinge/alapinge väärtus ja ülevoolutugevuse väärtus
◦ Veajärgne iselähtestumine
◦ Kuvaekraani pinge, voolutugevuse näit, vea staatus võidakse esitada LED-iga

Parameetrid
Ülepinge väärtus.
Alapinge väärtus.
Voolu väärtuse ületamine
Ülevoolutugevuse toimeviivitus
Pinge tasakaalustamatuse väärtus
Toite sisselülitamise viivitusaeg
Lähtestusaeg
Faaside järjestus
Vea lähtestamine

Vahemik
230V~300V
145V~210V

1A~63A
2s~600s
20V~99V
2s~600s
2s~900s

SISSELÜLITAMINE/VÄLJALÜLITAMINE         
SISSELÜLITAMINE/VÄLJALÜLITAMINE         

Sammu suurus
1V
1V

0.1A
1s
1V
1s
1s

-
-

Tehaseseaded
275V
175V

60A
5s

40V
2s

30s
VÄLJALÜLITAMINE
SISSELÜLITAMINE

PARAMEETRITE SEADISTAMINE

3-FAASILINE PINGE/ 
VOOLUKAITSELÜLITI 
VAP3N63 

TEHNILISED NÄITAJAD
Funktsioon
Nimitoitepinge
Nimitoitesagedus
Nimitoitevoolutugevus
Mõõtetrafo koormustakistus
Pingeekraan
Vooluekraan
Ülepinge käivitusnäitaja
Rakenduse viivitus ülepinge korral 
Alapinge käivitusnäitaja

Alapinge toimeviivitus
Ülevoolutugevuse käivitusnäitaja
Ülevoolutugevuse toimeviivitus
Pinge tasakaalustamatuse väärtus
Pinge tasakaalustamatuse toimeaeg
Lülitusviivitus
Lähtestusaeg
Mõõteviga
Elektriline eluiga (AC1)
Mehaanilise osa kasutusiga
Töötemperatuur
Hoiutemperatuur
Paigaldamine/DIN siin
Kaitseaste
Kasutusasend
Ülepinge kategooria
Saastusaste
Mõõdud
Kaal

Ülepinge, alapinge, ülevoolutugevus
Vahelduvvool 220V (L-N)

50/60Hz
63A (AC-1)

Maks.vahelduvvool 3VA
√
√

230V~300V(tehaserakendus: 275V)
0,5s

145V~210V (tehaserakendus: 175V)
0,5s

1A~63A(tehaserakendus: 63A)
2s~600s

20V~99V (tehaserakendus: 40)
10s

2~600s(tehaserakendus: 2s)
2~900s(tehaserakendus: 30s)

≤1%
1×104
1×106

-20°C kuni +55°C (-4°F kuni 131°F )
-35°C kuni +75°C (-22°F kuni 158°F )

Din siin EN/IEC 60715
IP40 esipaneel/IP20 terminal

suvaline
suvaline
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FI    KÄYTTÖOHJEET

YLEISTÄ
• Käyttökohteet
◦ Ylijännite, alijännite ja ylivirtasuoja kotitalouslaitteille.
• Toiminto-ominaisuudet
◦ Jännitteen / virran valvonta ja suojaus.
◦ Kaksoiskiskojohdotus vahvempi kyky.
◦ Yli-/alijännitearvo ja ylivirta-arvo voidaan asettaa.
◦ Itsenollaus vian jälkeen.
◦ Digitaalisen näytön jännite, nykyinen arvo, vikatila voidaan näyttää LED:llä.

Parametrit
Ylijännitearvo.
Alijännitearvo.
Sähkövirran arvon ylitys
Ylivirran toimintaviive
Jännitteen epätasapainoarvo
Käynnistysviiveaika
Palautumisaika
Vaihejärjestys
Vian nollaus

Välein
230 V~300 V
145V~210V

1A~63A
2s~600s
20V~99V
2s~600s
2s~900s

ON (PÄÄLLÄ)/OFF (POIS PÄÄLTÄ)                       
ON (PÄÄLLÄ)/OFF (POIS PÄÄLTÄ)                       

Intervalliarvo
1V
1V

0.1A
1s
1V
1s
1s

-
-

Tehdasasetukset
275V
175V

60A
5s

40V
2s

30s
OFF (POIS PÄÄLTÄ)

ON (PÄÄLLÄ)

PARAMETRIASETUS

3-VAIHEINEN JÄNNITE-/
VIRTAKATKAISIJA 
VAP3N63 

TEKNISET PARAMETRIT
Toiminto
Mitoitussyöttöjännite
Nimellissyöttötaajuus
Mitoitustoimintavirta
Taakka
Jännitteen näyttö
Virran näyttö
Ylijännitteen käyttöarvo
Ylijännitteen toiminnan viive
Alijännitteen käyttöarvo

Alijännitteen toimintaviive
Ylivirran toiminta-arvo
Ylivirran toimintaviive
Jännitteen epätasapainoarvo
Jännitteen epätasapainon toiminta-aika
Käynnistysviive
Palautumisaika
Mittausvirhe
Sähköinen resurssi (AC1)
Mekaanisen osan käyttöikä
Käyttölämpötila
Varastointilämpötila
Asennus/DIN-kisko
Suojausaste
Toiminta-asento
Ylijänniteluokka
Likaantumisaste
Mitat
Paino

Ylijännite, alijännite ja ylivirta
AC220V(L-N)

50/60 Hz
63 A (AC1) 

AC max. 3 VA
√
√

230 V~300 V (tehdasasetus: 275 V)
0,5 s

145 V~210 V (tehdasasetus: 175 V)
0,5 s

1 A~63 A (tehdasasetus: 63 A)
2s~600s

20V~99V (tehdasasetus: 40 V)
10s

2~600s (tehdasasetus: 2 s)
2~900 s (tehdasasetus: 30 s)

≤1%
1×104
1×106

-20°C - +55°C (-4°F  - 131°F)
-35°C - +75°C (-22°F  - 158°F)

DIN-kisko EN/IEC 60715
IP40 etupaneelille/IP20-liittimille

mikä vain
mikä vain
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LV   LIETOTĀJA PAMĀCĪBA 

VISPĀRĪGI
• Pielietošana
◦ Mājsaimniecības ierīču pārsprieguma, pazemināta sprieguma un pārstrāvas aizsardzība. 
• Funkcijas iezīmes
◦ Sprieguma / strāvas uzraudzība un aizsardzība.
◦ Dubultās kopnes vadojums ir spēcīgāks.
◦ Ir iespējams iestatīt pārsprieguma / pazemināta sprieguma vērtību un strāvas 

pārslodzes vērtību.
◦ Pašatgrieze pēc kļūmes.
◦ Ciparu displeja spriegums, strāvas vērtība, kļūmes statuss var tikt attēlots ar LED 

palīdzību.

Parametri
Paaugstināta sprieguma vērtība
Pazemināta sprieguma vērtība
Strāvas vērtības pārsniegšana
Strāvas pārslodzes iedarbes aizkave
Sprieguma nelīdzsvarotības vērtība
Ieslēgšanas aizkaves laiks
Atgriezes laiks
Fāžu secība
Kļūmes atiestatīšana

Diapazons
2230V~300V
145V~210V

1A~63A
2s~600s
20V~99V
2s~600s
2s~900s

IESLĒGŠAN/AIZSLĒGŠANA
IESLĒGŠAN/AIZSLĒGŠANA

Soļa izmērs
1V
1V

0.1A
1s
1V
1s
1s
-
-

Rūpnīcas iestatījumi
275V
175V

60A
5s

40V
2s

30s
IZSLĒGŠANA
IESLĒGŠANA

PARAMETRU IESTATĪJUMS

3-FĀŽU SPRIEGUMA/
STRĀVAS AUTOMĀTISKAIS 
SLĒDZIS VAP3N63  

TEHNISKIE RĀDĪTĀJI
Funkcija
Nominālais barošanas spriegums
Nominālā barošanas frekvence
Nominālā darba strāva
Mērmaiņa slodzes pretestība
Sprieguma ekrāns
Strāvas ekrāns
Pārsprieguma nostrādes parametrs
Iedarbināšanas aizkave pārsprieguma gadījumā
Pazemināta sprieguma nostrādes parametrs

Pazemināta sprieguma iedarbes aizkave
Strāvas pārslodzes nostrādes parametrs
Strāvas pārslodzes iedarbes aizkave
Sprieguma nelīdzsvarotības vērtība
Sprieguma nelīdzsvarotības darbības laiks
Ieslēgšanās aizkave
Atgriezes laiks
Mērījuma kļūda
Elektriskais resurss (AC1)
Mehāniskās daļas kalpošanas laiks
Darba temperatūra
Glabāšanas temperatūra
Uzstādīšana/DIN sliede
Aizsardzības līmenis
Ekspluatācijas pozīcija
Pārsprieguma kategorija
Piesārņojuma pakāpe
Izmēri
Svars

Pārspriegums, pazemināts spriegums un strāvas pārslodze
Maiņstrāva 220V (L-N)

50/60Hz
63A (AC-1)

Maiņstrāva maksimums 3VA
√
√

230V~300V (rūpnīcas noklusējums: 275V)
0,5s

145V~210V (rūpnīcas noklusējums: 175V)
0,5s

1A~63A (rūpnīcas noklusējums: 63A)
2s~600s

20V~99V (rūpnīcas noklusējums: 40V)
10s

2~600s (rūpnīcas noklusējums: 2s)
2~900s (rūpnīcas noklusējums: 30s)

≤1%
1×104
1×106

-20°C līdz +55°C (-4°F līdz 131°F )
-35°C līdz +75°C (-22°F līdz 158°F )

Din sliede EN/IEC 60715
IP40 priekšējam panelim/IP20 termināļiem

jebkurš
jebkurš
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NOTE: Short press                   can add and drop parameters, long press can be 
quickly set.If 60s does not operate the key, it will exit automatically.You can press 
and hold         for 3 seconds to exit the setup mode and enter the running mode.

BEMERKUNG: Durch kurzes                   Drücken können die Parameter 
abgesetzt oder dazugegeben werden, durch längeres Drücken ist schnelle 
Zurücksetzung möglich. Wird für 60 s die Taste nicht angefasst, verläuft der 
Ausgang automatisch. Um den Einstellungsmodus zu verlassen und im 
Betriebsmodus zu gelangen, können Sie die Taste          drücken und für 3 
Sekunden halten. 

MÄRKUS:  Lühikese vajutusega                  võib parameetreid lisada või kustutad, 
pikema vajutusega võib kiiresti seadistada. Kui nuppu 60 sek. kestel ei kasuta, 
väljub see automaatselt kasutusrežiimist. Seadistusrežiimist väljumiseks ja 
töörežiimi sisenemiseks hoidke nuppu          sissevajutatult 3 sek. 

HUOMIO:  Lyhyt painallus voi                   lisätä ja pudottaa parametreja, pitkä 
painallus voi olla nopeasti asetettu. Jos 60 s ei käytä näppäintä, se poistuu 
automaattisesti. Voit poistua asetustilasta pitämällä sitä         painettuna 3 
sekunnin ajan ja siirtyä toimintatilaan.

PASTABA:  Trumpai paspaudę, galite pridėti ar atšaukti parametrus, ilgai 
paspaudę, galite                  greitai nustatyti. Jei 60 s nenaudosite klavišo, jis bus 
išjungtas automatiškai. Galite paspausti ir palaikyti 3 sek., kad išeitumėte iš 
sąrankos režimo ir         įeiti į paleidimo režimą.

DIMENSIONS (mm) 
ABMESSUNGEN (mm)
MÕÕDUD (mm)
MITAT (mm)
IZMĒRI (mm)
MATMENYS (mm.)
WYMIARY (mm)
РАЗМЕРЫ (мм)
РОЗМІРИ (мм)

GB
DE
EE
FI
LV
LT
PL
RU
UA

67.5

8282

72max

MD

N

IN

L1 L2 L3

L1 L2 L3

N L1 L2 L3

>I

<U

>U
VA-Protector

Asy

LT   INSTRUKCIJŲ VADOVAS

BENDROJI DALIS
• Naudojimas
◦ Buitinės įrangos viršįtampio, sumažintosios įtampos ir antsrovio apsauga.
• Funkcijos savybės
◦ Įtampos / srovės stebėsena ir apsauga.
◦ Dvigubos šynos laidų projekto stipresnė geba.
◦ Viršįtampio / sumažintosios įtampos reikšmė ir antsvorio reikšmė gali būti nustatyta. 
◦ Nuosavasis atkūrimas po po gedimo.
◦ Skaitmeninio monitoriaus įtampa, srovės reikšmė, gedimo būsena gali būti rodoma 

LED.

Parametras
Viršįtampio reikšmė
Sumažintos įtampos reikšmė
Antsrovio reikšmė
Antsrovio veikimo delsa
Įtampos disbalanso reikšmė
Maitinimo įjungimo delsos laikas
Atkūrimo laikas
Fazių seka
Gedimo atstatymas

Diapazonas
230V~300V
145V~210V

1A~63A
2s~600s
20V~99V
2s~600s
2s~900s

„ON“ (įjungta)/„OFF“ (išjungta)
„ON“ (įjungta)/„OFF“ (išjungta)

Žingsnio dydis
1V
1V

0.1A
1s
1V
1s
1s
-
-

Gamykliniai
nustatymai

275V
175V

60A
5s

40V
2s

30s
„OFF“ (išjungta)

„ON“ (įjungta)

PARAMETRO NUOSTATYMAS

3 FAZIŲ ĮTAMPA / 
SROVĖS APSAUGOS 
AUTOMATAS VAP3N63 

PL   INSTRUKCJA OBSŁUGI

OGÓLNE
•  Zastosowanie
◦ Ochrona nadnapięciowa, podnapięciowa i nadprądowa urządzeń gospodarstwa 

domowego. 
•  Funkcje
◦ Monitorowanie i ochrona napięcia / prądu.
◦ Podwójne okablowanie magistrali jest mocniejsze.
◦ Możliwe jest ustawienie wartości nadnapięcia / podnapięcia oraz aktualnej wartości 

przeciążenia prądowego.
◦ Samodzielny powrót po błędzie.
◦ Napięcie wyświetlacza cyfrowego, wartość prądu, status błędu mogą być 

wyświetlane za pomocą diod LED.

TRÓJFAZOWY WYŁĄCZNIK 
NAPIĘCIA/PRĄDU 
VAP3N63

TECHNINIAI PARAMETRAI
Funkcija
Vardinė tiekimo įtampa
Vardinis tiekimo dažnis
Vardinė eksploatacinė srovė
Apkrova
Įtampos rodinys
Srovės rodinys
Viršįtampio eksploatacinė reikšmė
Viršįtampio apsaugos delsa
Sumažintos įtampos eksploatacinė reikšmė

Sumažintos įtampos veikimo delsa 
Viršįtampio eksploatacinė reikšmė
Antsrovio veikimo delsa
Įtampos disbalanso reikšmė
Įtampos disbalanso veikimo laikas
Maitinimo delsa
Atkūrimo laikas
Matavimo klaida
Elektros resursas (AC1)
Mechaninės dalies tarnavimo laikas
Eksploatacinė temperatūra
Sandėliavimo temperatūra
Montavimo / DIN bėgis
Apsaugos laipsnis
Eksploatacinė padėtis
Viršįtampio kategorija
Taršos laipsnis
Matmenys
Svoris

Viršįtampis, sumažinta įtampa ir antsvoris
AC220V(L-N)

50 / 60 Hz
63A (AC1) 

AC maks. 3VA
√
√

230V~300V (gamyklos numatytoji reikšmė: 275 V)
0.5s

145V~210V 
(gamyklos numatytoji reikšmė: 175 V) 0.5s

1A~63A (gamyklos numatytoji reikšmė: 63A)
2s~600s

20V~99V (gamyklos numatytoji reikšmė: 40 V)
10s

2~600s (gamyklinė numatytoji reikšmė: 2 sek.)
2~900 s (gamyklinė numatytoji reikšmė: 30 sek.)

≤1%
1×104
1×106

- 20°C iki +55°C (-4°F  iki 131°F)
-35°C iki +75°C (-22°F  iki 158°F)

Din bėgis EN / IEC 60715
IP40 priekiniam pultui /IP20 gnybtai

bet kokie
bet kokie
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PASTABA: Trumpai paspaudę, galite pridėti ar atšaukti parametrus, ilgai 
paspaudę, galite                   greitai nustatyti. Jei 60 s nenaudosite klavišo, jis bus 
išjungtas automatiškai. Galite paspausti ir palaikyti         3 sek., kad išeitumėte iš 
sąrankos režimo ir įeiti į paleidimo režimą.

Parametry
Wartość przepięcia.
Wartość podnapięciowa.
Przekroczenie aktualnej wartości.
Opóźnienie inicjacji przeciążenia prądowego
Wartość niezrównoważenia napięć.
Czas opóźnienia włączenia.
Czas powrotu
Kolejność faz
Resetowanie błędu

Zakres
230V~300V
145V~210V

1A~63A
2s~600s
20V~99V
2s~600s
2s~900s

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE

Rozmiar
kroku

1V
1V

0.1A
1s
1V
1s
1s

-
-

Ustawienia
fabryczne

275V
175V

60A
5s

40V
2s

30s
WYŁĄCZANIE
WŁĄCZANIE

USTAWIENIA PARAMETRÓW

PARAMETRY TECHNICZNE
Funkcja
Znamionowe napięcie zasilania
Znamionowa częstotliwość zasilania
Znamionowy prąd roboczy
Rezystancja obciążenia przetwornika pomiarowego
Ekran napięciowy
Ekran prądowy
Parametr inicjujący nadnapięcia
Opóźnienie wyzwalania nadnapięciowego
Parametr inicjujący podnapięcia

Opóźnienie inicjacji podnapięcia
Parametr inicjujący przeciążenia prądowego
Opóźnienie inicjacji przeciążenia prądowego
Wartość niezrównoważenia napięć.
Czas działania asymetrii napięcia
Opóźnienie włączenia
Czas powrotu
Błąd pomiaru
Trwałość elektryczna (AC1)
Trwałość  części mechanicznej
Temperatura robocza
Temperatura przechowywania
Montaż / szyna DIN
Poziom ochrony
Pozycja eksploatacji
Kategoria nadnapięcia
Stopień zanieczyszczenia
Wymiary
Waga

Nadnapięcie, podnapięcie i przeciążenie prądowe
Prąd zmienny 220V(L-N)

50/60Hz
63A (AC-1)

Prąd zmienny maksymalnie 3VA
√
√

230V~300V (ustawienie fabryczne: 275V)
0,5s

145V~210V (ustawienie fabryczne: 175V)
0,5s

1A~63A (ustawienie fabryczne: 63A)
2s~600s

20V~99V (ustawienie fabryczne: 40V)
10s

2~600s (ustawienie fabryczne: 2s)
2~900s (ustawienie fabryczne: 30s)

≤1%
1×104
1×106

-20°C do +55°C (-4°F do 131°F )
-35°C do +75°C (-22°F do 158°F )

Szyna DIN EN / IEC 60715
IP40 dla panelu przedniego / IP20 dla zacisków

dowolny
dowolny
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UWAGA: Krótkie naciśnięcie pozwala                   dodawać i odrzucać parametry, 
a długie naciśnięcie pozwala na szybkie ustawienie. Jeśli przycisk nie zostanie 
naciśnięty przez 60 s, nastąpi automatyczne wyjście. Aby wyjść z trybu konfiguracji i 
wejść w tryb pracy, możesz nacisnąć i przytrzymać przez           3 sekundy. 

RU  РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

ОБЩЕЕ
• Применение
◦ Защита от перенапряжения, пониженного напряжения и максимального тока 

для бытовой техники.
• Особенности функций
◦ Контроль и защита напряжения / тока.
◦ Двойная проводка ячейки мощнее.
◦ Можно установить значение повышенного / пониженного напряжения и 

текущее значение перегрузки.
◦ Самовозврат после ошибки. 
◦ Напряжение цифрового дисплея, ценность тока, статус ошибки будет изображон 

с помощью LED.

3-ФАЗНЫЙ ЗАЩИТНЫЙ 
АВТОМАТ НАПРЯЖЕНИЯ
/ТОКА VAP3N63

Параметры
Значение повышенного напряжения.
Значение пониженного напряжения.
Превышение значения тока
Задержка перегрузки тока
Значение небаланса напряжения
Время задержки включения питания
Время возврата
Последовательность фаз
Сброс неисправности

Диапазон
230V~300V
145V~210V

1A~63A
2s~600s
20V~99V
2s~600s
2s~900s

Включение/Выключение
Включение/Выключение

Величина
шага

1V
1V

0.1A
1s
1V
1s
1s

-
-

Заводские
настройки

275V
175V

60A
5s

40V
2s

30s
Выключение

Включение

УСТАНОВКА ПАРАМЕТРОВ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ
Функция
Номинальное напряжение питания
Номинальная частота питания
Номинальный ток работы
Сопротивление нагрузки преобразователя
Экран напряжения
Экран тока
Параметр срабатывания перенапряжения
Задержка срабатывания при перенапряжении
Срабатывающий параметр низкого напряжения

Задержка пониженного напряжения
Срабатывающий параметр перегрузки тока
Задержка перегрузки тока
Значение небаланса напряжения
Время действия дисбаланса напряжения
Задержка включения
Время возврата
Ошибка измерения
Электрический ресурс (AC1)
Срок службы механической части
Рабочая температура
Температура хранения
Установка / DIN рельсы
Уровень защиты
Позиция эксплуатации
Категория перенапряжения
Уровень загрязнения
Размеры
Вес

Перенапряжение, пониженное напряжение и перегрузка тока
Переменный ток 220V(L-N)

50/60Hz
63A (AC-1)

Максимум переменного тока 3VA
√
√

230V~300V(по умолчанию завода : 275V)
0,5s

145V~210V 
(по умолчанию завода : 175V) 0,5s

1A~63A(по умолчанию завода: 63A)
2s~600s

20V~99V (по умолчанию завода : 40V)
10s

2~600s(по умолчанию завода:2s)
2~900s(по умолчанию завода:30s)

≤1%
1×104
1×106

-20°C до +55°C (-4°F до 131°F )
-35°C до +75°C (-22°F до 158°F )

Рельсы Din EN/IEC 60715
IP40 передней панели /IP20 терминалам 

любой
любой
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ПРИМЕЧАНИЕ: Коротким нажатием                   можно добавлять и скинуть 
параметры, с длинным нажатием можно быстро установить. Если 60 секунд не 
нажимать на клавишу, то выйдет автоматически. 
Вы можете нажать и удерживать         в течение 3 секунд, чтобы выйти из 
режима настройки и войти в рабочий режим.

UA  КЕРІВНИЦТВО З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ
• Застосування
◦ Захист від перенапруги, пониженої напруги та максимального струму для 

побутової техніки.
• Особлиовсті функцій
◦ Контроль і захист напруги / струму.
◦ Подвійна провідка лінки потужніше.
◦ Можна встановити значення підвищеної / пониженої напруги і поточне 

значення перевантаження.
◦ Самоповернення після помилки.
◦ Напруга цифрового дисплею, цінність струму, статус помилки буде зображено за 

допомогою LED.

3-ФАЗНИЙ ЗАХИСНИЙ 
АВТОМАТ НАПРУГИ/
СТРУМУ VAP3N63

Параметри
Значення підвищеної напруги
Значення пониженої напруги
Перевищення значення струму
Затримка перевантаження струму
Значення небалансу напруги
Час затримки ввімкнення живлення
Час повернення
Послідовність фаз
Скидання несправності

Діапазон
230V~300V
145V~210V

1A~63A
2s~600s
20V~99V
2s~600s
2s~900s

Увімкнення/вимкнення
Увімкнення/вимкнення

Величина
кроку

1V
1V

0.1A
1s
1V
1s
1s

-
-

Заводські 
налаштування

275V
175V

60A
5s

40V
2s

30s
Вимкнення
Увімкнення

ВСТАНОВЛЕННЯ ПАРАМЕТРІВ

ТЕХНІЧНІ ПАРАМЕТРИ
Функція
Номінальна напруга живлення
Номінальна частота живлення
Номінальний струм роботи
Опір навантаження перетворювача
Екран напруги
Екран струму
Параметр спрацьовування перенапруги
Затримка спрацьовування в разі перенапруги
Параметр спрацьовування низької напруги

Затримка пониженої напруги
Параметр спрацьовування перевантаження струму
Затримка перевантаження струму
Значення небалансу напруги
Час дії дисбалансу напруги
Затримка ввімкнення
Час повернення
Помилка вимірювання
Електричний ресурс (AC1)
Термін служби механічної частини
Робоча температура
Температура зберігання
Встановлення / DIN рейки
Рівеь захисту
Робоче положення
Категорія перевантаження
Рівень забруднення
Розміри
Вага

Перенавантаження, понижена напруга та перевантаження струму
Змінний струм 220V(L-N)

50/60Гц
63A (AC-1)

Максимум змінного струму 3 ВА
√
√

230V~300V (за замовчуванням заводу : 275В)
0,5s

145V~210V 
(за замовчуванням заводу: 175V) 0,5s

145V~210V (за азмовчуванням заводу : 175V)
2s~600s

145V~210V (за замовчуванням заводу : 175V)
10s

2~600s (за замовчуванням заводу:2s)
2~900s(за замовчуванням:30s)

≤1%
1×104
1×106

-20°C до +55°C (-4°F до 131°F )
-35°C до +75°C (-22°F до 158°F )

Рейки Din EN/IEC 60715
IP40 передній панелі /IP20 терміналам 

будь-який
будь-який
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ПРИМІТКА: Коротким натискання                     можна додати та скинути 
параметри, довгим натисканням можна швидко встановити. Якщо 60 секунд 
не натискати на клавішу, вихід відбувається автоматично. Ви можете натиснути 
й утримувати клавішу протягом           3 секунд, щоб вийти з режиму 
налаштування та увійти в робочий режим.

Manufactured 
in PRC
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PANEL DIAGRAM
PANELLDARSTELLUNG
PANEELI SKEEM
PANEELIKAAVIO
PANEĻA SHĒMA
PULTO SCHEMA
SCHEMAT PANELU
СХЕМА ПАНЕЛИ
СХЕМА ПАНЕЛІ

GB
DE
EE
FI
LV
LT
PL
RU
UA

Over voltage indicator  
Überspannungsanzeige
Ülepinge indikaator
Ylijännitteen osoitin
Pārsprieguma indikators
Viršįtampio indikatorius
Indykacja  nadnapięcia
Индикатор перенапряжения
Індикатор перенапруги

Operating voltage value
Betriebsspannungswert
Tööpinge väärtus
Käyttöjännitteen arvo
Darba sprieguma vērtība
Eksploatacinės įtampos reikšmė
Wartość napięcia roboczego
Значение рабочего напряжения
Значення робочої напруги

1 2
indicator
Indikator
Indikaator
Osoitin
Indikators
Indikatorius
Indykacja 
Индикатор
Індикатор

Power open and close
Anzeige der Stromleitung zur
Öffung und Schließung
Võimsuse käivitamise/sulgemise indikaator
Virta auki ja kiinni -ilmaisin
Jaudas atvēršanas un aizvēršanas indikators
Maitinimas išjungtas ir įjungtas indikatorius Indykacja otwierania i zamykania mocy
Индикатор мощности закрытия и открытия
Індикатор потужності закриття й відкриття

3
Operating current value
Betriebsstromwert
Töövoolu väärtus
Toimivan sähkövirran arvo
Darba strāvas lielums
Darbinės srovės reikšmė
Wartość prądu roboczego
Величина рабочего тока
Величина робочого струму

4

MD

L1 L2 L3

>I

<U

>U
VA-Protector

Asy

A

V

A

V

A

V

1

3

2

4

FUNCTIONS DIAGRAM
FUNKTIONSDARSTELLUNG 
FUNKTSIOONIDE SKEEM 
TOIMINTOKAAVIO 
FUNKCIJU SHĒMA 
FUNKCIJŲ DIAGRAMA 
SCHEMAT FUNKCJI 
СХЕМА ФУНКЦИЙ 
СХЕМА ФУНКЦІЙ

OVERVOLTAGE OR UNDERVOLTAGE FAULT
STÖRUNG BEI ÜBER- ODER UNTERSPANNUNG
ÜLE- VÕI ALAPINGE RIKE
YLI- TAI ALIJÄNNITEVIKA
PĀRSPRIEGUMA VAI ZEMSPRIEGUMA  DARBĪBAS TRAUCĒJUMI
VIRŠĮTAMPIO IR SUMAŽINTOS ĮTAMPOS GEDIMAS 
USTERKA ZBYT WYSOKIEGO LUB ZBYT NISKIEGO NAPIĘCIA
НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИ ПОВЫШЕННОМ ИЛИ ПОНИЖЕННОМ НАПРЯЖЕНИИ
НЕСПРАВНІСТЬ ЧЕРЕЗ ПЕРЕВИЩЕННЯ АБО ЗНИЖЕННЯ НАПРУГИ

GB
DE
EE
FI
LV
LT
PL
RU
UA

WIRING DIAGRAM 
SCHALTPLAN 
JUHTMESTIKU SKEEM 
KYTKENTÄKAAVIO 
VADOJUMA SHĒMA 
LAIDŲ SUJUNGIMO SCHEMA 
SCHEMAT POŁĄCZEŃ 
СХЕМА ПРОВОДКИ 
СХЕМА ПРОВОДКИ

GB
DE
EE
FI
LV
LT
PL
RU
UA

NN

NN

22

11

44

33

66

55

Parameter setting

Press          3s to enter the
parameter setting interface.

Overvoltage setting

230V~300V

Undervoltage setting

145V~210V

Overcurrent setting

1A~63A

Overcurrent action time

2s~600s

Voltage unbalance value

20V~99V

Power on delay setting

2s~600s

Reset time setting

2s~900s

Phase sequence protection

OFF-ON

Fault reset
ON-OFF

3 s

GB
Parametereinstellung

Um die Parametereinstel-
lungsschnittstelle aufzurufen,
muss man  MD 3 Sekunden 
lang drücken

Überspannungseinstellungen

230V~300V

Unterspannungseinstellungen

145V~210V

Überstromeinstellungen

1A~63A

Überstromschaltzeit

2s~600s

Spannungsasymmetriewert

20V~99V

Einschaltverzögerungseinstel-
lungen

2s~600s

Einstellungen zur Zurücksetzung 
der Zeitangabe

2s~900s

Phasenumkehrschutz
AUSSCHALTEN/EINSCHALTEN

Störungsreset
EINSCHALTEN/AUSSCHALTEN

3 s

DE
Parameetrite 
seadistamine

Parameetrite seadistusliidese 
sisenemiseks tuleb vajutada 
MD 3 sekundit

Ülepinge seadistus

230V~300V

Alapinge seadistus

145V~210V

Ülevoolu seadistus

1A~63A

Ülevoolu toimeaeg

2s~600s

Pinge tasakaalustamatuse 
väärtus

20V~99V

Sisselülitamise viivituse 
seadistus

2s~600s

Lähtestusaja seadistus

2s~900s

Faasijärjestuse kaitse
VÄLJALÜLITAMINE/
SISSELÜLITAMINE

Rikke lähtestamine
SISSELÜLITAMINE/
VÄLJALÜLITAMINE

3 s

EE
Parametriasetus

Siirry parametriasetusvalikkoon 
painamalla MD 3 sekunnin ajan

Ylijännitteen asetus

230V~300V

Alijännitteen asetus

145V~210V

Ylivirta-asetus

1A~63A

Ylivirran toiminta-aika
2s~600s

Jännitteen epätasapainoarvo

20V~99V

Käynnistysviiveen asettaminen

2s~600s

Nollaa aika-asetus

2s~900s

Vaihejärjestyksen suojaus
OFF (POIS PÄÄLTÄ)/ON 
(PÄÄLLÄ)

Vian nollaus
ON (PÄÄLLÄ)/OFF (POIS 
PÄÄLTÄ)

3 s

FI
Parametru 
iestatījums

Lai ieietu parametru 
iestatīšanas saskarnē
jānospiež  MD uz 3 s

Pārsprieguma iestatījums

230V~300V

Pazemināta sprieguma 
iestatījums

145V~210V

Virsstrāvas iestatījums

1A~63A

Virsstrāvas darbības laiks
2s~600s

Sprieguma nelīdzsvarotības 
vērtība

20V~99V

Ieslēgšanās aizkaves iestatīšana

2s~600s

Atgriezes laika iestatījums

2s~900s

Fāžu maiņas aizsardzība
IZSLĒGŠANA/IESLĒGŠANA

Kļūmes atiestatīšana
IESLĒGŠAN/AIZSLĒGŠANA

3 s

LV
Parametro 
nuostatymas

Atidarant parametro nustatymo 
sąsają, spauskite          3 sek.

Viršįtampio nustatymas 

230V~300V

Sumažintos įtampos nustatymas

145V~210V

Antsrovio nustatymas

1A~63A

Antsrovio veikimo laikas

2s~600s

Voltage unbalance value

20V~99V

Maitinimo įjungimo delsos 
nustatymas

2s~600s

Maitinimo įjungimo delsos 
nustatymas

2s~600s

Fazių sekos apsauga
„OFF“ (išjungta)/„ON“ (įjungta)

Gedimo atstatymas
„ON“ (įjungta)/„OFF“ (išjungta)

3 s

LT
Ustawienia 
parametrów

Aby wejść do interfejsu 
ustawień parametrów
należy nacisnąć          przez 3 
sekundy

Konfiguracja nadnapięcia

230V~300V

Konfiguracja podnapięcia

145V~210V

Ustawienie przetężenia

1A~63A

Czas działania prądu 
przetężeniowego

2s~600s

Wartość niezrównoważenia 
napięćcia

20V~99V

Ustawienie opóźnienia 
włączenia zasilania

2s~600s

Ustawienie czasu powrotu

2s~900s

Zabezpieczenie kolejności faz
WYŁĄCZANIE/WŁĄCZANIE

Resetowanie błędu
WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE

3 s

PL
Установка 
параметров

Для входа в интерфейс 
настройки параметров 
необходимо нажать
        на 3 с

Установка перенапряжения

230V~300V

Установка пониженного 
напряжения

145V~210V

Установка перегрузки по току

1A~63A

Время действия перегрузки 
по току

2s~600s

Значение небаланса 
напряжения

20V~99V

Установка задержки 
включения питания

2s~600s

Установка времени возврата

2s~900s

Защита чередования фаз
Выключение/Включение

Сброс неисправности
Включение/Выключение

3 s

RU
Встановлення 
параметрів

Для входу в інтерфейс 
налаштування параметрів 
необхідно натиснути 
         на 3 с

Встановлення перенапруги

230V~300V

Встановлення пониженої 
напруги

145V~210V

Встановлення 
перевантаження за струмом

1A~63A

Час дії перевантаження за 
струмом

2s~600s

Значення небалансу напруги

20V~99V

Встановлення затримки 
ввімкнення живлення

2s~600s

Встановлення часу 
повернення

2s~900s

Захист чергування фаз
Вимкнення/увімкнення

Скидання несправності
Увімкнення/вимкнення

3 s

UA

L3

V

A

L3

V

A

V

A
L3

V

A
L3

V

A
L3

V

A
L3

V

A
L3

V

A
L3

3s

3s

V

A
L3

V

A
L3

Hysteresis
Hysteresis 
Hüsterees
Hystereesi
Histerēze

<0.5sTp Tr Tr0.5s 0.5s <0.5s

U >

> U

U
LED

LED: >U
LED: U<

GB
DE
EE
FI
LV

Histerezė
Histereza  
Гистерезис
Гістерезис

LT
PL
RU
UA

GB
DE
EE
FI
LV

Hysteresis
Hysteresis
Hüsterees
Hystereesi
Histerēze

LT
PL
RU
UA

Histerezė
Histereza
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OVERCURRENT FAULT
ÜBERSTROMSTÖRUNG
ÜLEVOOLU RIKE
YLIVIRTAVIKA
PĀRSLODZES DARBĪBAS TRAUCĒJUMI 
ANTSROVIO GEDIMAS 
BŁĄD PRZETĘŻENIA
НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИ ПЕРЕГРУЗКЕ ПО ТОКУ
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VOLTAGE UNBALANCE FAULT
STÖRUNG BEI SPANNUNGSUNSYMMETRIE
PINGE TASAKAALUSTAMATUSE RIKE
JÄNNITTEEN EPÄTASAPAINOVIRHE
SPRIEGUMA NELĪDZSVAROTĪBAS DARBĪBAS TRAUCĒJUMI
ĮTAMPOS DISBALANSO GEDIMAS
USTERKA NIEZRÓWNOWAŻENIA NAPIĘCIA
НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИ НЕБАЛАНСЕ НАПРЯЖЕНИЯ

Tp Tr10s 10s
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Asy>

Asy

LED:

LED: Asy >U
<U

Power- up delay (2 s)
Einschaltverzögerungszeit (2 s)
Toite sisselülitamise viivitus (2 s)
Käynnistysviive (2 s)
Ieslēgšanas aizkave (2 s)
Maitinimo įjungimo delsa (2 s)
Opóźnienie włączenia (2 s)
Задержка включения питания (2с)
Затримка увімкнення (2 с)

Reset delay time (2~900 s)
Resetverzögerungszeit (2~900 s)
Viiteaja lähtestamine (2–900 s)
Nollausviive (2-900 s)
Atiestatīšanas aizkaves laiks (2 ~ 900 c)
Atstatymo delsos laikas (2~900 s)
Czas opóźnienia resetu (2~900 s)
Время задержки сброса (2~900 с)
Час затримки скидання (2~900 с) 
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Tp Tr

EXAMPLE 
BEISPIEL 
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IEC 60898-1
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OFF

3

4

1

2

C25
400V~

3000
IEC 60898-1
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OFF
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LOAD
LADUNG
LAADIMINE
KUORMA
IELĀDE
ĮKROVIMAS
ŁADOWANIE
Зарядка
Зарядка
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ŁADOWANIE
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PHASE SEQUENCE FAULTGB
When the phase sequence protection function is turned on, the error of 
phase sequence access will be prompted as shown in the following figure. 

PHASENFOLGESTÖRUNGDE
Wenn der Phasenumkehrschutz aktiv ist, wird der Fehler des Zugangs auf 
die Phasenfolge wie in der folgenden Abbilfung angezeigt.
FAASIJÄRJESTUSE RIKKUMINEEE
Kui faasijärjestuse kaitsefunktsioon sisse lülitatud, faasijärjestuse 
juurdepääsu viga kuvatakse nagu on näidatud järgmisel joonisel.
VAIHEJÄRJESTYKSEN RIKKOMINENFI
Kun vaihekierron suojaustoiminto on käytössä, käytössä, vaiheen 
pyörimissuojausvirhe näytetään seuraavan kuvan mukaisesti.
FĀŽU SECĪBAS PĀRKĀPUMSLV
Kad fāzes secības aizsardzības funkcija ir iespējota, fāzes rotācijas 
piekļuves kļūda tiks izvadīta, kā parādīts nākamajā attēlā.
FAZIŲ SEKOS GEDIMASLT
Kai fazių sekos apsaugos funkcija yra įjungta, bus siūlomas priėjimas prie 
fazių sekos klaidos kaip parodyta šioje iliustracijoje.

NARUSZENIE KOLEJNOŚCI FAZ.PL
Gdy funkcja ochrony przed  kolejnością faz jest włączona, błąd dostępu do 
kolejności faz zostanie wyświetlony, jak pokazano na poniższym rysunku.
НАРУШЕНИЕ ЧЕРЕДОВАНИЯ ФАЗRU
Когда функция защиты чередования фаз включена, ошибка доступа к 
чередованию фаз будет выводится, как показано на следующем 
рисунке.
ПОМИЛКА ПОСЛІДОВНОСТІ ФАЗUA
Коли функція захисту послідовності фаз є увімкнено, помилка доступу 
до послідовності фаз буде буде запропоновано, як показано на 
малюнку нижче.
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0.5s

OPEN AND CLOSE MANUALLY
MANUELL ÖFFNEN UND SCHLIESSEN
AVA JA SULGE KÄSITSI
AVAA JA SULJE KÄSIN
ATVERIET UN AIZVERIET MANUĀLI
ATIDARYTI IR UŽDARYTI RANKINIU BŪDU
RĘCZNE OTWIERANIE IZAMYKANIE 
ОТКРЫВАТЬ И ЗАКРЫВАТЬ ВРУЧНУЮ
ВІДКРИВАТИ І ЗАКРИВАТИ ВРУЧНУ
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CAUTION!
The products must be installed by qualified electricians. All and any 
electrical connections of the time relay shall comply with the appropriate 
safety standards.

DISPOSAL OF ELECTRICAL WASTE
All electrical waste should be disposed of in compliance with current 
WEEE regulations. 

GB

WARNUNG!
Das Produkt muss von qualifizierten Elektrikern installiert werden. Alle 
elektrischen Anschlüsse des Produkts müssen den geltenden 
Sicherheitsvorschriften entsprechen.

ENTSORGUNG VON ELEKTROSCHROTT
Elektroschrott muss gemäß den EEIA-Regelungen entsprechend entsorgt 
werden. 

DE

HOIATUS!
Tooted tuleb paigaldada kvalifitseeritud elektrikute poolt. Ükskõik 
missuguste seadmete võrguühendused peavad vastama ettenähtud 
ohutusstandarditele.

ELEKTRIJÄÄTMETE UTILISEERIMINE
 Kõik elektrijäätmed tuleb utiliseerida kehtivate EEIA nõuete kohaselt. 

EE

HUOMIO!
Tuotteet saa asentaa vain valtuutettu sähköasentaja. Kaikki ja kaikkien 
tuotteen sähköliitäntöjen on oltava asianmukaisten 
turvallisuusstandardien mukaisia.

SÄHKÖJÄTTEIDEN HÄVITTÄMINEN
Kaikki sähköjätteet tulee hävittää voimassa olevien sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun määräysten mukaisesti.
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BRĪDINĀJUMS!
Produkti ir jāuzstāda kvalificētiem elektriķiem. Visiem un jebkuriem 
produkta elektriskajiem savienojumiem ir jāatbilst attiecīgajiem drošības 
standartiem.

ELEKTRISKO ATKRITUMU LIKVIDĒŠANA
Visus elektriskos atkritumus ir jālikvidē saskaņā ar spēkā esošajiem EEIA 
noteikumiem.

LV

ATSARGIAI !
Visus produktus privalo sumontuoti kvalifikuoti elektrikai. Visos ir bet 
kokios gaminio elektrinės jungtys turi atitikti reikiamus saugos 
standartus.

ELEKTRINĖS ĮRANGOS ATLIEKŲ ŠALINIMAS
Visos elektrinė įrangos atliekos turi būti šalinamos pagal einamuosius 
WEEE reglamentų reikalavimus. 

LT

OSTRZEŻENIE!
Urządzenia muszą być instalowane przez wykwalifikowanych elektryków. 
Wszystkie połączenia elektryczne Urządzenia  muszą być zgodne z 
odpowiednimi normami bezpieczeństwa.

UTYLIZACJA ODPADÓW ELEKTRYCZNYCH 
Wszystkie odpady elektryczne należy utylizować zgodnie z 
obowiązującymi przepisami WEEE.

PL

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Оборудование должно устанавливаться квалифицированными 
электриками. Все электрические соединения продукта должны 
соответствовать действующим стандартам безопасности.

УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ОТХОДОВ
Все электрические отходы необходимо утилизировать в соответствии 
с применимыми правилами WEEE.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Вироби мають встановлювати кваліфіковані електрики. Усі 
електричні з'єднання реле часу мають відповідати відповідним 
стандартам безпеки.

УТИЛІЗАЦІЯ ЕЛЕКТРИЧНИХ ВІДХОДІВ
Усі електричні відходи мають бути утилізовані у відповідності до 
діючих норм директиви ЄС про відходи електричного та 
електронного обладнання.
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